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My story

begins in London.

Not so very long ago.
And yet so much

has happened since then,
that it seems more

like an eternity.

At that time,

| lived with my pet,

in a bachelor flat

just off Regent's park.

It was

a beautiful spring day,

a tedious time of the year
for bachelors.

Oh. That's my pet,

Roger.

Roger Radcliffe,

a musician of sorts.

No. No,

I'm the one with the spots.

My name's Pongo.

And you know,

as far as | could see,

the old notion that a bachelor's
life was so glamorous

and carefree was all nonsense.
It was down right dull.

It was plain to see

that my old pet needed
someone.

But if it were left up

to Roger,

we'd be bachelors
forever.

He was married to his work.
Writing songs.

Songs about romance,

of all things,something

he knew absolutely

nothing about.

Oh, he's intelligent enough,
as humans go.

And | think you could say
that Roger is a rather
handsome animal in his way.

=

05 cekyHp

Mos nctopusa Havanacb

B JloHAOHe...

He 0YeHb AaBHO.

Xorts ¢ Tex nop

yXe CTONbKO Npoun3oLuso,
Kak 6yaTo

Lienas BeYHOCTb npoluna.

B 10 Bpems

A1 KN C MOUM NUTOMLIEM...

B XONOCTALKOW KBapTUPKE
okono Pumxkentc Mapka.

370 ObINa NpekpacHas BeCHa,
CTOS/T YYAECHbIN OeHb.
(cky4HOe Ans XONnoCcTAKOB
Bpems ropa.)

0, pa! Kcratu, ato mon
nutomel, Pomxep,

Popxep Papknud,

Hy B 0bwem, OH My3bIKaHT.
A BOT C NATHbIWKaMu
-3T0 Al

Mens 30ByT MMoOHrO.

B o0wem ... A TaKk noHsn,
4TO BCE 3TU pasroBopbl,
YTO XONOCTALKAA XU3Hb TaKas...
Becénas u 6e33aboTHas,
BCE 3TO epyHAa.

OHa ObIna 04eHb CKy4HOM.

BupgHo 6bIno,

4YTO MOEMy NUTOMLY
KTO-TO HYXEH.

Ecnu Bcé

npegocTaBuTL Pogxepy,
Mbl Gyaem

XONoCTAKaMu HaBcerga.

OH 6bIn XeHaT Ha cBOei paborTe,
OH N1can necHu.

MecHu npo no6oBb...

XOTA COBEPLIEHHO

He npeacTaBnAn

cebe, 4TO 3TO TakKoe.

Boobue-To

OH YMHbIIA Ang YenoBeka.
MoxHo ckasarb,

4yto Pomxep Obin Hennoxomn
BHELLHE 3Bepb.



| could see no reason
why my pet

didn't deserve

an attractive mate.

At least, | was determined
to do my best.

Of course, dogs are a pretty
poor judge

of human beauty.

But, | had

arough idea

of what to look for.

Hmm.
Unusual breed.
Very unusual.
05:00
Oh, surely not.
Well, now,
what have we here?
Hmm.
Well, a little too short-coupled.

Nope. | say...

Oh, well | do say!

Now, there's a fancy breed.
Hmm... Perhaps

a little too fancy.

Yes. That's much too fancy.

Too old.

Too young.

It was a problem.

A real problem.

Well, now that's

a bit more like it!

The most beautiful creature
on four legs.

Oh, now, if only the girl...
Well!

She's very lovely too.

It was almost too good

to be true.

I'd never find another pair like
that, not if | looked for 100years.

Ah, they're heading

for the park.

A perfect meeting place...

if | could only arrange it.
Uh-oh... but Roger never
stopped work 'till after 5:00.
That would be too late.

After 5:00 already.
- Fancy that.

All right, Pongo.
All right, boy.

Pongo, boy,

take it easy!

What's all the hurry?
Pongo, boy, slow down.
| was afraid

we'd missed them.
Perhaps they passed
on by the park.

$1 He noHuUMmal,

noyemy 6b1 MOEMy MUTOMLY

He HanTu cebe napy.

Mo kpaiHen mepe, i GbIN NONOH
pewnmMocTu caenatb BCE,

4YTO B MOMX CMUnax.

Hy koHe4Ho, cobakam
TPYAHO OLIEHUTb

KpacoTy Yenoseka.

(OpHako y meHs

6bina ogHa upeiika)

Ho B o6wiem s npeacraensn,
YTO UCKaTb.

Mmm!
Heo6bI4Has nopoga.
OueHb HeobbIYHas.
05:00
Het!
PasymeeTtcs, HeT!
Hy-ka, uTo y Hac Tam ewé ecTb?
Hert, HeT!
KopoTkoBaTa HeMHOX k0!

Het! O G6oxe mon!

Hy Hapo xe!

Bor kakas 3abaBHas nopoaa!
MoxeT 6bITb, HEMHOXKO
cnuwkom 3abaBHas!

[a, cnuiwkom 3abaBHas!

Cnuwkom cTapasi.

Cnuwkom monopas.

970 npobnemal

HacTosuas npobnema.

Hy BoT!

310 yxe nyywe!

Camoe npekpacHoe cosgaHue

Ha YeTbIpex nanax, 4to s Bugen!
Bot Tonbko 6bI AeByLIKa Gbina...
Hy Hapo xe! ...

OHa ToXe o4eHb cumnaTuyHas!
3T0 CRMIWKOM XOpOLLO,

4To6bI ObITb NPaBAOIA!

Takyto napy s 6onbLue He Haiay,
Aaxe ecnu byay uckaTb CTO nerT.

OHM HanpaBnATCSA B Napk.

MpekpacHoe MecTo Ans BCTPeYy...

(MMwb 6b1 TONLKO

yAanocb CroBOpUTLCA.)
Popxep paGoTaeT go nsty,
paHblLe OH He 3aKkaH4YMBaeT!

970 OyAeT yxe CNMIKOM no3gHo!

[nai, my3bika koH4aeTcs)
Yxe WwecTom yac.

Hapo xe!

napHo, MoHro, cenvac,
ManbuuK Moi!

[GeryT no napky]

MoHro,

cnokoviHen!

Hy, Tuwe! Kyaa xe Tbi?
Monro! Hy notuwe!

A cHavana ucnyrancs,
4TO Mbl YNYCTUIU UX.
MoxeT ObITb, OHM BOOGLLE
He NoLNK B Napk.

Then suddenly... | spotted them.

It was a perfect situation

if | planned it right.
| couldn't depend on Roger.

| knew what he'd do.
He'd settle on the grass,
puff his pipe

and that would be it.
No, it was all up to me.

Well.

At first | had no particular plan,
just anything

to attract attention.

You know, stir things up a bit.

Pongo, you silly old thing!
Come on.Comon,
let's have it, boy.
- Pongo! Pongo!

For a while,

it seemed to work.

At least they had

seen one another.

Things were going

along first-rate.

But for some strange reason

U TyT 7 ux 3ametun.
Hapo Bcé cnnaHupoBaTb
Kak cnegyert!

Ha Popxepa nonoxutbeca
ObIno Henb3A.

OH capgeT ceiyac Ha TpaBy

1 6yaeT KypuTb CBOIO TPYOKY.
Her, BCé HyxHo 6bino
pewarb MHe camomy!

CHavana

HUKaKOro NnaHa y MeHs He 6bino.
Kak yrogHo

npuBneYb UX BHUMaHMe,
pas3BecenuThb UX.

MoHro, nepecTaHb!
MoHro, Hy-ka ngu cropa!

MoHro, - MoHro!

Hy, cHayana mHe kasanochb,
4TO BCE nonyyaercs

Mo kpaiHen mepe,

OHU 3aMeTUNKn Apyr Ha gpyra.
Bcé npet npekpacHo,

HO NO KaKOW-TO CTPaHHOW NPUYMHE,

they left!

Comon, you old renegade.
We're going home.

But | wasn't giving up.

| was determined that,

somehow, they just had to meet.

- Oh!

- Ohhh!

| beg your pardon. I'm so sorry.
Please excuse me.

- | must say, what on earth!

- Oh, dear!

Oh, really. Good heavens.

Of all the...

- Ohh!

- Ahh, ahh!

Oh, my new spring suit
and my new hat!

[Roger] Ah, ah...

I'm terribly sorry.

Please let me help you.
I'm so sorry. Pongo, you...!
I don't know

what's come over him.
I'm terribly sorry.

He's never acted this way
before. ...

Never mind. Never mind.
Please, just go away.
You've done enough.

10:00
Please? Oh.
Oh, I say.
Here, take mine.
Oh.
[Laughter]

[in church]

Wilt thou love her, comfort her,
honor and keep her

in sickness and in health;

OHW ywnu!

Hy-ka, uav croaa, HerogHuK.
Mb1 noigém oMo,

Ho s He xoTen
0TKa3bIBaTLCA OT CBOErO.

OHM fOoMKHbI ObINK BCTPETUTBLCA,
A1 370 YyBCTBOBA.

-Ox!

- Oxxx!

Mpowy npowexus!
W3BuHuTe, pagu bora!

[a uto Bbl cebe no3sonsere,
0oxe Tbl MON.

Moé HoBoe nnatbe!

Mos HoBas wnsankal

- Oxx! -Axxx!, axx!

O-ro. O Boxe! 3710 yxacHo!

Mos mos wngna!
- Mpoctute, pagm bora!

MossonbTe!
Mo3BonbTe s nomory!
He 3Halo,

YTO C HUM cryyunoch!

Yro cnyuunock? Yo Takoe?
OObI4HO OH Tak cebs
HuKorga He Begér!

MNoxanywcra, yxogute!

Bb1 1 Tak gocTtatouHo

yXe 3aeckb HaTBopunu!
10:00

Moxanymncra?

Ox.

Bot, BO3bMUTE MOW NNIATOK.

Ox.

[Cmex]

[B uepksH]

Bynewb nu Tbl NOUTL €67
Bynewb nu Tbl ¢ Hen

1 B 34paBuK U B 6onesHu?




and forsaking all others,
keep thee only into her
so long as ye both shall live?

Bypews nu
Thl BEpeH e,
noka Bbl 06a XWBbI?

[Roger] I will.

[Pongo] For the first

six months or so...

..we lived in a small house
near the park,

a modest little place...

but just right for two couples
who were just

starting out.

Perdita, darling,

are you all right?
Oh, of course, dear.
After all,

dogs were having

puppies long before our time.

[Pongo] Oh, that's Nanny,
a wonderful cook and
housekeeper.

She's such a kind,
understanding soul.

You know, at times

she seems almost canine.
Roger, dear,

- tea time.

Tea time!

[Roger] Be down in a minute
(music) Ti tum ti ta ti
(music) Do you like my new

- [a!

MepBble

wecTb MecsiLeB

Mbl XWUNW B ManeHbkom OMuKe
BO3re napka.

Takoe CKPOMHOE MEeCTEeuKo,

TO YTO NOAXOAUT ANA ABYX Nap,
KOTOpble HaunHalT

CeMeHYH XU3Hb.

- NapauTa, goporas!

KaK Tbl cebs yyBcTByeLb?
- HopmansHo, goporown!
Bcé-Taku Bce B XM3HM
co0aku 3aBoAAT LIEHKOB,
He Mbl NepBble, NpaBaa?

A 3TO — HSIHA.
3ameyaTenbHbIN YenoBeK.
3ameuatenbHas 3KOHOMKA.
Takas pobpas.

Bcé noHumaer.

MHorpa oHa

MOYTH NOXOXKa Ha cobaKy.
Ponxep, aoporoii!

Yait!

Yan!

Tu-pam-ta-ta-pum!
Tu-pam-ta-ta-pum!
- TeGe HpaBMTCA MOSi HOBas NECHA?

song? Ta tum ti ta tum
- Such clever lyrics.

- Melody first, my dear.
And then the lyrics, hmm?

Oh, Pongo... it's her.
It's that devil woman.

Oh, must be Cruella,
your dearly devoted
old school mate.
Cruella De Vil.

That's it!

(music) Cruella De Vil
(music) Cruella De Vil

(music) If she doesn't scare you

no evil thing will

- Oh, Roger.

To see her is to take

a sudden chill. - Ohh!
(music) Cruella, Cruella
(music) She's like a spider
waiting for the... kill

- Roger, she'll hear you.

- Look out for Cruella De Vil.
Let her in, Nanny.

- Anita, darling!

- [Anita] How are you?
Miserable as usual.
Perfectly wretched!

Where are they?

Where are they?

For heaven sakes,
where are they?
- Who, Cruella?

- Tako# xopowumit TekcT!
MpekpacHbIn!

- CHauyana menopgus, goporyuwa!
A noTom yxe crnosa.

[aBTOMOGMNBLHLIN ryAoK]
MoHro, 310 OHa,

ONATH 3Ta XEHLMHA.
[aBTOMOGMNBHLIN ryAoK]
HaBepHoe, Kpyana.

Teos

WKONbHas NpUATENIbHULA.
Kpyana g3 Bunb. 3ntoka!l
TouHo!

"Kpyana g3 Bunb.

Kpyana g3 Bunb.

Ecnu oHa Te6s He nyraer,
TorAa Tebs HUYTO He nyraer.

[noér]

Kpyana, Kpyana
Kpyana, oHa
noxoXxa Ha mayka."

Tvwe, Popxep. OHa Tebs ycnbiwwuT.

HsHa, BnyckaiTe eé!

- floporas, Hy KaK Tbl?

A KaKk Bcerga nnoxo,
OTBpPATUTENLHO, U XyXe HeKyAa.
Hy, rae oHn?

Hy, rae oHn?

Hy, rocnoam,
rae exe oHn?
- K10 OHK?

- The puppies! The puppies.
No time for games.

Where are the little brutes?
[Trumpet continues]

It'll be

at least three weeks.

No rushing these things.
[Chuckle] Anita, you're such a
wit.

Here, dog, here.

- Here, dog.

- [Growling]

Cruella,

isn't that a new fur coat?

My only true love,

darling.

I live for furs.

| worship furs!

After all, is there a woman in
this wretched world who
doesn't?

Oh, I'd like a nice fur,

but

there are many other things...

Sweet, simple Anita.

I know, | know!

This horrid little house

is your dream castle.

And poor Roger is your
bold and fearless

Sir Galahad!

Oh, Cruella.

Then of course you have
your little spotted friends.

Oh, yes.

Yes, | must say... such
perfectly beautiful coats.

- Won't you have some tea?
- I've got to run.

Let me know

when the puppies arrive.

- You will,

won't you, dear?

- Yes, Cruella.

Don't forget, it's a promise.

See you in three weeks. Cheerio.

Cheerio, darling.

Ohh!

(music) At first you think

Cruellais a devil

But after time

has worn away the shock

You come to realize

You've seen her kind of eyes
15:00

(music) Watching you from

underneath a rock

- You're no help.

- (music) This vampire bat

This inhuman beast

She ought to be locked up

and never released

The world was such

a wholesome place until

Cruella. Cruella De Vil

Roger, you are an idiot!
- Perdy?

- That witch. That devil woman.

She wants our puppies.

- LLleHKw, weHkun!
Ceiyvac HeT BpeMeHMm.
[ne oHn?

[Tpy6a]

Hy ... HyxHO nopoxpaaTtb

elé HegenbKu TpM.
Tbi BeAb 3Haellb,

34ecCb TOponUTbCA GecnonesHo.

- Tbl Takas cmeluHas!
Cobaka, uam croga!
Waum clopa, cobaka!

Kpyana,
y Te6s HoBas Wwy6ka?
Hpa, 5 oboxaro Mexa,

1 NOKIOHSAIOCb MeXaM.
Ho B aTom oTBpaTMTeNnsHOM
MUpE BeAb BCE KEHLWHbI
nbAaT mexa, npasaa?

£ 6b1 xoTena KynuThL cebde
MeX0BO€ NManbTo,

HO BeAb eCTb W Apyrue Bewy.
NapHo Tebe, poporywa!

A1 3Halo, 3Halo.
JTOT yXKacHbIN AOM.
Tpywoosb!.

U 6egHsxka Pomxep,

3TOT TBOW GeccTpalwHbIv
cap Manaxap!

- Kpyana!

- Hy 1 koHeuHo y TebA ecTb
TBOW NATHUCTBIE APYXKKU.

Haa, pa, pa.

Kakue kpacuBbie

Y HUX WKYPbI.

- Xoyews vaw?

- Het, MHe HyxHo 6exatb, goporas!
CKaxu MHe, Korga

NOABATCA LUEHKM.

- Oa, Kpyana!

- YBugumcs

yepes Tpu Heaenu!
Moka, poporas, noka!

-0!
“. CHauana Tebe KaxeTcs,
yto Kpyana — ato absson.
Ho korga
Tbl NPUBbLIKaelb,
KOrga Tbl BUAULb €€ rnasa,
BCE U3MeHseTcA ...”

15:00
[noért]

Tbl MHe He nomoraewb, Popxep.
(noér)

“E@ Hy)XXHO nocaanTb NoA 3aMoK
B mMupe GygeT HamHoro nyuuwe,
KOrga ucyesHet

Kpyana g3 Bunb.”

[noéT]

Poxpgep, Tbl - rnyneu,.

- Napau!

- 310 BegbMa!

E€ HyXHb! HalW LWEeHKN.



That's all she's after.
Don't worry, Perdy.
They're on to her.
Nothing's going to happen
to our puppies.

What does she want with them?

She can't possibly love them.
Oh, Pongo.

| was so happy at first,

but now ...

[crying]

Oh, I... | wish we weren't
having any.

[thunder]

Poor Perdita.

Of course, she had
no choice.

The puppies arrived
right on schedule...
...one wild and stormy
night in October.

[ticking of a clock]

Ohh!

Steady, boy.

The puppies are here!
Oh... the puppies are here!

H... How many?

- Eight.

- Eight?

[Barking]

By George, Pongo!
Eight puppies.
Ten.

- Eleven.

- Eleven.

Eleven?

Eleven puppies, Pongo, boy.
Wait a minute now,

wait a minute... thirteen!

No, no, no. Fourteen.

- Ohh... fifteen!

- Fifteen?

And the mother's doing fine,
love.

You ducky thing, you.
Fifteen puppies?

Why, Pongo, that's marvelous!
It's fabulous!

Why, you old rascal!
Fourteen.

Just fourteen.

We lost one.

Oh, poor little thing.

Oh, Pongo, boy.

It's just one of those things.
And yet... And yet | wonder.

[thunder]

Look, Pongo.

Anita! Nanny. Fifteen!
We still have fifteen!
Oh, Roger, he's all right!
Thank heaven.

See? He's just as good as new.

Can you imagine, Roger,
fifteen puppies!
[Thunder]

Fifteen. Fifteen puppies!
How marvelous.

- He BonHyjics!

OHa ux He nonyyut!

C HawmmK WeHKamu

HUYEro He CNy4muTCS.

- Ho 3ayem oHu en?

OHa e He MOXeT UX NbuTb?
O MoHro,

CHavana f 6bina TaK cyacTnuBa.

A Tenepsb ...

[nnaver]

... a Tenepb A faxe xaneto,
YTO Yy Hac OyAyT LEHKN.
[rpom]

Bepnas MapauTa.
KoHeuHo xe,

Bblbopa y Heé He Gbino.
LLieHkn poaunuck
TOYHO NO rpaduky,

B OKTSI6pe, HOYbIO,

BO BpeMsl rpo3bl.

[TukaHue yacos]

Oy!

Tuwe, Manbuuk moi!
LeHku! LLleHkn!

A cKonbKo ux?
Bocemb.
Bocemb?

[naeT]

Boxe mon, MoHro,
Bocemb LieHKoB!
- DecATb.
OauHHaguathb.
OauHHaguathb.
OauHHaguatb?

OpunHHaguathb WweHKoB., MoHro.
MUHYTKY, MUHYTKY.
TpuHaguartb.

Hert, HeT, HeT. YeTbipHaauaThb.
NaTHaguathb!

- MaTHaguatb?

U matb cebs uyBcTBYET
NpPEBOCXOAHO.

0, mos cobaka!

MaTHaguaTth WeHkKos!

[MoHro, 3To e 3amevaTenbHO!
MoTpscarowe!

AX Tbl HerogHuk!
YeTbipHapuath.

Bcero nuwb YeTbipHapLaTh.
MbI notepsinu ogHoro.
BenHsxka.

O lMoHro, Hy YTO X Aenartb?
BbiBaer ...

XoT4 ... MHe MHTepecHoO.

[rpom]

Cmotpu, Monro!

AHWTa, HAHS, NATHAAUATb.
Y Hac nATHaAUaTb WWEHKOB.

- Popkep, ¢ HUM BCé B nopsgke?

Hy pa, cmotpure.
MoHro, oH Ha Tebs NOXOoX.
Popxep, NATHaguUaThb LWEHKOB.

[rpom]

- MatHaguath. NATHaALATb LWEHKOB.
3ameyatenbHO. 3aMeyaTenbHo.

How marvelous,
how perfectly... ugh!

The devil take it.
They're mongrels...
no spots!

No spots at all.

What a horrid little white rat.
They're not mongrels!
They'll get their spots.

Just wait and see.

That's right.

They'll have

their spots in a few weeks.
Oh, we, in that case I'll

take them all. The whole litter.

Just name your price, dear.

I'm afraid

we can't give them up.

- Poor Perdita,

she'd be heartbroken.

- Anita, don't be ridiculous.

You can't afford to keep them.

You can scarcely afford
to feed yourselves.

I'm sure

we'll get along.

Yes, | know. | know!
Roger's... Roger's songs!
[Laughing]

Enough of this nonsense.
I'll pay you twice

what they're worth.

Come now, I'm being more than

generous.
20:00
Blast this pen.
Blast this wretched,
wretched pen! Aah!

When can the puppies leave
their mother?

Two weeks? Three weeks?
- Never.

- What?

- We're n-n-not

selling the puppies.
N-N-Not a s-single one.

Do you understand?

Anita, is he serious?
I really don't know Roger.
- Cruella, he seems...

- Surely he must be joking!

No, no, no. I-I-l mean it.

You're, you're not getting one.

N-N-Not one.
And that's, that's... f-f-final.
Why, you horrid man!

You... you...
All right, keep the little
Beasts for all | care.

Do as you like with them.
Drown them!

But | warn you, Anita,
We're through.

Y6epu.

[BOpPHArM Kakne-To HecYacTHbIe.
['ne NATHbIWKU?

[oe nx NATHbIWKU?

- OHU He ABOPALLKH.
Y Hux OyAyT NATHLILWKK.

Mogoxaute.

- CoBepuueHHo BepHo, Kpyana.
Yepe3s HeCKONbKO Heaenb

OHW CTaHYT NATHUCTLIMM.

- la? B Takom cnyyae

A 3abupato ux Bcex.

CkaxuTe, CKONIbKO BaM HYXHO?

- Boroch,
Mbl He MOXeM WX NpoAaTh.
A KaK e Hawm cobaku?

- MepecrtaHb. He roBopu rnynocTu.
3ayem Bam ux aepxatb?

Bb1 1 ce6s-To npokopMUTL

He MoXeTe.

- HaBepHsika

KaK-HUOyAb nepedbeémcs.

Hy na, koHe4YHo, KOHe4Ho, Aa.
Mechu Popxkepa BaM nomoryT.
[emex]

Hy nagHo, xBatur.

A pato B ABa pa3a 6onblue,
4yeM OHM CTOAT.

20:00
YéproBa pyuka. YépToBa pyuka.
OTBapTUTENbHAA pyyKa.
Korpa onu cmoryT
KO MHe npuexatb?

Yepes HecKonbko Heaenb
OHM CMOTYT NOKUHYTb MaTb?

OHM HUKOTAA He MOKMHYT MaTb.
- Yro?
- MbI He npogaém ux.

Hw ogHoro He npogasaum.
MousATHO?

- AHuTa, oH 4T0? CepbE3Ho roBopuT?
1 He NOHMMAl0, KOrAA OH LIYTHT.
Monumaews, Kpyana,

OH FOBOPUT CEPbE3HO.

HaBepHska, oH WwyTwT.

- Her, Her, 51 cepbésHo.

BbI He nony4nTe HM O0AHOTO.
Hu opgHoro. U Bcé!

- AX Tbl, OTBpPaTUTENbHbIN
yenosek!

Tbl, TbI - ...
Hy nagHo, ocTaBbTe cebe
3TUX 3BEPLKOB, €CNN XOTHUTE.

Denaiite, 4to X0TMUTE.

XoTb yTONUTE UX.

Ho mbI ¢ ToGoM Gonblue He ApY3bs.
Bcé!



I'm through with all of you!
I'll get even. Just wait.
You'll be sorry, you fools!
You... you idiots!

[Door slams]

Oh, Roger!

You were magnificent, darling.
He was a blooming' hero,
ma‘'am!

Indeed he was. A bloomin' hero!

Perdy? Perdy, darling?

We're keeping the puppies,
every single one of them.

My old pet Roger, he told

that devil woman off.

He told her off, Perdy.

She's gone.

- Darling, she's gone for good.
- Oh, Pongo.

[TV set]

- Comon, Thunderbolt.
Go get him, Thunder.
After him, boy.

He'll get that dirty ol' horse thief.

Old Thunderbolt's the greatest
dog in the whole world.

He's even better than Dad.

No dog's better than Dad.

What's he going to do, Dad?

Shh, shh.
Let's just wait and see.

Look at him run, the old coward.

That old dirty Dawson!
The yellow-livered old skunk!
I'd like to tear his gizzard out.

Why, Patch, where did
you ever hear such talk?
Certainly not from your mother.

- Watch out, Thunder.
- Don't worry, Penny.
He'll get that
yellow-livered...

W... Well, he'll get him,
all right.

Lucky, get down.

We can't see. Get down.
Mother, make him get down.
Comon, Lucky. Down, dear.
Missed him.

Missed him by a mile.

I'm hungry, mother. I'm hungry.
Now, Roly, you've just

had your dinner.

But | am, just the same.

I'm so hungry | could eat...

a whole elephant.

[All] Shh!

There he is, behind that rock.
[shot]

Oh, dear.

He shot poor Thunder.

He missed him.

Old Thunder's pretending...

I think.

[Wicked laughter]

A ewé packeuTaCchb ¢ Bamu!

Bbl noxaneete, 6onsaHbI!
WaunoTtbl, 6onBaHbI!
[eTyk aBepuH]

Popxep, poporoii!
Tb1 Obin BenukoneneH!

HacTosiwmii repoit, Mam,
HacTosiwmin. Monoged,.

- Mapau, Mapam, goporas!
LLleHku ocTaHyTbCA
C Hamu Bce,

Pogxep Takoe ckasarn 3Toi YepToBKe.

OH Takoe ckasan!

OH BbIrHan eé.

Oea yexana, poporas!
Yexana HaBcerga.

O Mosnro!

[reneBu3op]

[a.ai, gaBau, MonHus!
Mokaxu emy, MonHus.
[aBaii, goroHsn ero!
NoKaXu 3ToMy KOoHOKpaay!
OH cambIi xpabpbIii!

OH paxe nyywe, 4em nana.
Jlyywe, yem nana, He GbiBaeT.

Yro oH Gymet Tenepb Aenarb, nana?

Hy, pacckaxu Ham.

Tcc! Tec!

[aBait nocmoTpum!
Cmortpute! Tpyc HecHacTHbIN!
OH Heropsi, OH BOHIOYKa.
OtopBatb emy 6aLuky!
naBaiite otopsém! [laBaiite?

Ckaxu mHe, MATHbIWKO,

KTO Hay4un Tebs Takum cnoBam?
Mama Hukoraa He rosopuna
TaKUX CrOB.

OctpoxHo, MonHus!

He 6oiics,

C HUM HUYEro He CNy4nThCH.
JTOT TPYCNUBBLIW ...

9x, B 06LIEM OH HUYErO C HUM
caenartb He CMOXET.

CyacTnMBYMK, faBaii NPUrHUCD,
HaM HUYero He BUAHO.

Mawma, Hy nycTb oH npurHeTcs!
- CyacTnuBumK, nogonau croaa.
MomaxHyncs, npomaxHyncs.

Mawma, 51 ecTb xouy.

Hy Tonctayok,

Tbl BeAAb TONILKO YTO MOYXMHan.
Ho Bcé paBHo xouy.

A TakoM ronogHbIiA, 4TO A MOry
LIeNoro CNIoHa CbecTb.

Tece!

Bot oH 3a kamHeM!

[BbICTPEN]

OH npuctpenun ero!
Mpomaxnyncsa!

Monnus nputBopseTcs,
1 TaK gymato!

[emex]

See? What did | tell you?
That's one of his tricks.
Lucky, get down.

- Ha-ha-ha!

I'm hungry, Mother. | really am.
Don't miss

next week's episode.

Who will triumph?

OI' Thunder always wins!

- And speaking of champions,
friends, Kanine Krunchies

is the champion of all dog
biscuits.

(music)

Kanine Krunchies can't be beat
They make each meal

a special treat

Happy dogs are those who eat
nutritious Kanine Krunchies

Perdy, we better get these
little nippers of to bed...

if we're going for a... w-a-I-k.
- We want to go too, Mother.
- Can we, Mother?

We never get to go.

Come along, children. Bedtime.
But we're not a... bit sleepy.
We want to go for a walk

in the park.

25:00
- Dad, can we?

- Better do as your mother says.

One, two, three, four...
five, six... seven...
eight, nine, ten, eleven,
twelve, thirteen...

I'm not sleepy.

I'm hungry.

Fourteen.

Hmm?

(music)

So

do what all the smart dogs do
And you'll feel great

the whole day through

You can be a champion too

if you eat Kanine Krunchies
Remember, friends, just send
five...

Lucky, you little rascal,
let's go.

[thieves in a car]

There they go, Horace, me lad,
out for their evening
constitutional.

A lovely pair of turtledoves.
Around the Johnny Horner
and of to the park.

Yeah, | don't like it, Jasper.
One more pinch and

they'll throw the keys away.

Oh, come off it, Horace.
We're getting plenty of boodle.
Yes, but...

Hy, uto s rosopun?

CyacTnuBYMK, OTONAM OTTYAA.
- A-a-a-a-a!

A ectb xouy, mama! MNpasaa, xouy!
He nponyctute

cregyioLLyio Cepui.

Kto xe nobeaut?

MonHusa Bcerga nob6exaaer!

¥ He 3abyAbTe HawwK

HOBble coba4ybu OUCKBUTBI

[neceHka peknambi]

A pymato, ux nopa ynoxmrb.

Beab NOTOM Mbl XOTUM NOTYNATH.
A Toxe xouy norynsTb.

Mama, MoXHO Ham Toxe

NOWTU NOTYNATL?

MbI BeAlb HUKyAa He BbIXOAUM.

- Her, aetu, nopa cnatb.

A 51 coBCeM He X0uy cnaTb.

MbI XoTUM nporynaTbea

B napke.

25:00
Mana, moxHo? Moxanyiicra!
Bbi 6ynete genarb To,
YTO CKaXeT Mama.
Pas, aBa, Tpu, YeThbipe,
NATb, WeCTb, CeMb, BOCEMb
, BEBATb, [ieCATb, OANHHAALATD,
ABeHaguaTh, TPMHaALaTh.
£ He xouy cnaTtb.
£ xouy ecTb.
YeTbipHaguath.

[neceHka peknambi]

U 3anomuuTe, ppy3ba!
Haw kopwm ...

- llagHo, Bcé, xBaTut!
Monaém, HerogHuk!

[BopbI B MawmHe]
- OHu nownu
Ha BEYEPHIOK NPOryNoyKy.

MpekpacHasa napoukal

Bor Tak!

3a yron u B napk!

- He HpaBuTCA MHe 3To,[xacnep!
Tbl e NOHUMaeLLb, YTO C HaMK
cAenawrt, ecnv noimaror.

- MepecTaHb,
3aTO CKOJILKO AiEHEr NoNy4nM.

- ﬂa,



I've been thinkin'.
You've been thinkin'?
| warned you about thinkin'.

I've got the knob for this job,
so let's get on with it.

Ah, nobody home

but the little old cook.

You just leave her to old
Jasper.

He can handle her real
diplomatic-like.

Yeah, but | still don't like it.

Here, here.

Patch, you settle down.
Oh, dear.

Go to sleep now.

Close your little eyes.

- That's a good little one.

[Ringing]

Who do you suppose?

Good evening, ma'am.

We're here to inspect

the wiring and the switches.

- We're from the gas company.
- Electric, electric.

Electric company.

But we didn't call

for any inspection.

Yes, | know.

See, there's a new act

just been passed in Parliament.
Under the heading of the
"Defense of the Realm Act."
Article four, section It's a law.
And it's for your own safety,
ma'am.

| don't care what Parliament
Realm or whatever it is says.
You're not coming in here,
not with the Mister and Missis
gone.

Oh, now. Come off it, Ducky.
We got no time to palaver.
We got a job to do.

Excuse me!

What's the matter with

you two?

You got cloth ears? | said
you're not coming in here!
She's a regular little tartar,
ain't she, Horace?

Don't you dare go up there,
you big, long-legged lummox!
Now | mean it.

If you don't get out of this
house...

..I'll call the police,

1 will.

Now be off with you,

you big... you big weasel!
Now you've been gone
and done it.

You've cut me to the quick,
lady.

Why, | wouldn't stay here
if you asked me.

HO A gyman ...
Tl pyman?

A roBopto Tebe,

He Hago aymathb, Xopac!
Iymarb 6ypy 5!

[aBaii 6bicTpeit 3a padory!

- Hukoro B fome Hert.
TONbKO noBapuxa!

C Heli Hapgo obpawaTbes
OUNNOMaTHYHO.
Bcé paBHO MHe 3T0 He HpaBuTca!

- Bor Tak!
Jloxuch,

moit goporoin!
Cnwre,

3aKpoMTe rnasku.
Tenepb, BOT Tak.

[3BoHOK B ABEPD]

Kto ato tam?

- No6pbin Beyep, Mam!

Mbl MPULLAKN OCMOTPETb BallK
BbIKMOYaTEeNM U NPOBOAKY.

- Mbi1 13 ra3oBoi KoMnaHum.

- dNeKTPUYECKO, INEKTPUYECKON.

- Mbl U3 3neKTpVI'-IeCKOl7I KOMMNaHuu.

- Ho MblI He Bbi3biBanu
MHCNEKTOPOB.

- A1 noHmmatro Bac.

Ho B napnameHTe npuHanu
HOBbII aKT O TOM,

4TO YEeTBEPTLINA

naparpac MeHsieTcs.

W Tenepb ans Baweii xe
6e3onacTHOCTH.

- [la MHe BCé paBHo,

4TO Tam roBopsAT B MapnameHre.
BbI He BonaéTe croaa,

noka MMcTepa U MUccUC

HeTy Aoma.

- Hy nagHo, kykonka.

Y Hac HeT BpeMeHM Ha BCE 3To.

Mpouwy npouweHus!
- [la yto c Bamu?

Bb1 ornoxnun?

Bam cropa Henb3s!

Kakas kpacoTtouka y Hac!
MpaBpga, Xopac?

- He cmeiiTe Tyaa nogHumarbes!
A1 Bam cepbésHo roeopio.

A Bac npepynpexgato!

Ecnu Bbi celtyac xe

He BblliAeTe 0TClAa,

T0 51 OyAYy 3BOHUTbL B MONULMIO.

- Bot kak Bbl MeHst Hanyranu,
Jamouka!

Tenepb Jaxe ecnu Bbi bygete
MEHSl NPOCUT,

A 34ecb 3afepkuBaTbCca He Oyay.

Not even for a cup of tea.

Oy! Horace, me lad, I've got a
sneaky suspicion

we're not welcome here.
Pack up. We're leaving.
Sharp's the word

and quick's the action.

Let me out!

Help!

I'll call the police. Help!

- Goodnight, Ducky. Ta-ta!

- Those good-for-nothing
hoodlums!

Electric company. Hmph!
Nothing but common sneak
thieves.

I'll bet they made off

with the good silver.

Why, I'll bet they took every
last...

The puppies! The puppies!
They're gone!

Patch? Lucky?

Roly?

Oh! They took the puppies!
Oh...

Whatever will | do?

Those scoundrels!

They stole the puppies.
Police? Help!

The puppies.

Police!

Somebody help me!

Help! Help! Help!

"Dog napping!" Tsk-tsk.

Can you imagine such a thing?
" Fifteen puppies stolen."
They are darling little things.
Anita and her...

...and her bashful Beethoven!
Pipe and all!

Oh, Roger, you are a fool!

Hello?

Jasper!

Jasper, you idiot!

How dare you call here?!

We don't want no more of this,

30:00
we want our boodle!
We'll settle for half!
Not one schilling
until the job's done.
- Jasper! Jasper!
- Do you understand?
It's in the blinkin' papers,
pictures and all!
Hang the papers!
It'll be forgotten tomorrow.
-1 don't like it.
- Shut up, you idiot!
- What?
- Not you, miss. | mean Horace!
Why, you imbecile!

[Phone ringing]

Maybe Scotland Yard.

Maybe they found something.
Hello, inspector?

- Is Anita there?

[axe Ha yalieyKy 4as He ocTaHychb!

An, Xopac, GbicTpeit!
Mo-moemy,

HaM 34ecb He pagbl.
- Bcé, Bcé, yxogum!
[aBait ckopee!

- BbinycTtute meHs otcropaal
Momorwure!

- CnoKoWHOM HouM, Kykonka!
- [1a KTO OHU Takue,

3TU Herogan?

Xmm!

[a oHum npocTo BOpbI.

HaBepHska ykpanu
BCé cepebpo!

0! WeHkun!

LLleHku nponanu!
CuactnuBumk! Tonctsvok!
MATHbIWKO!

Bce nponanu!

Boxe moi!

Yro Xe MHe Tenepb genatb?

Heropsu ykpanu weHkos!
Monuuumsa!Momorure!
Monuuus!

Kro-Hnbyab! Momorute!

- MoxuieHue weHkoB!

Hapo xe! NMoxuieHue weHkos!
MATHaguaTh WeEHKOB YKpaAeHbl.
Kakne oHn muneHbkue!

Aatn?

HauuHatowmin BetxoBeH.

Bcé aTo Tak cmeLHo.

Popxep, BCé-Takmn Tbl 60nBaH.

- Cnywato!

Ixacnep,

Tbl uguort!

Kak Tbl cMeeLb CHoaa 3BOHUTL?
- Ho Ham 3pechb He HpaBuTLCS.

30:00
[a, Mbl XOTMM BbIATYK OTClOAA.

- Bbl He nonyyuTe HY WKUnNuHra,
NOKa He 3aKOH4YuTe CBOK pa60Ty.

- Ho Bce rasetbl

06 atom nuwyT!

- K yépty razetnb!!

3aBTpa Bcé Gypnet yxe nosagu!
He HpaBuTCS MHe BCé aTo!

[a 3aTkHuCh Thl, Tynuua!
-Yro???

- Hert. ato 5 He Bam!

- AX, Tbl KpeTuH!

[3BOHUMT TenedoH]
- 910 HaBepHO M3 CkoTnaHa-Apaa.

Anno! Cnywato! [la-aa, uHcnexrop!



-Who?

- Anita!

- Uh... it's for you.

- Hello?

- Anita, darling.

What a dreadful thing.

| just saw the papers.
I couldn't believe it.
Yes, Cruella.

It was quite a shock.

- Is she calling to confess?
- Roger, please!

She's a sly one.

We're doing everything
possible.

- Have you called the police?
- Yes, Scotland Yard.

- But I'm afraid...

- Where are they?

You idiot!

- Anita!

- Sorry, Cruella.

Yes. If there's any news,
we'll let you know.

Thank you, Cruella.

Roger, | admit

she's eccentric,

but she's not a thief.
She's still number one
suspect in my book!
She's been investigated
by Scotland Yard.

- What more do you want?

- | don't know, darling.

| don't know.

Oh, Roger. What'll we do?
What'll we do?

Perdy,

I'm afraid it's all up to us.
Oh, Pongo.

Isn't there any hope?

Well, yes.

There's the twilight bark.
The twilight bark?

That's only a gossip chain.
Darling, it's the very
fastest way to send news.

If our puppies are anywhere
in the city,

the London dogs will know.
We'll send the word tonight
when our pets take us

for a walk in the park.

There's no one out tonight.
I'm afraid it's too cold.
We've got to keep trying,
Perdy.

[Barking]

[Distant barking]

Perdy, we're in luck!

It's the Great Dane at
Hampstead.

- Pongo. Quiet, boy!
Do you want to stir up the whole
neighborhood? Come on.

Anno, kto 3t0?
AHuTa, 31O TEOSA!

- AHuTa,
KaKol yxac!

4 TonbKo yTo Yy3Hana.

- Oa, Kpyana!

370 TaKoe noTpsceHme!
- Y10 et HyXHO?

OHa xo4eT npusHaTbes?
- Mpowy Te6s, Pomxep!
- OHa xuTpas Takas!

- [a, MbI genaem Bcé,
4T0 MOXeM!

- Oa, Mbl yXe 3BOHUNM
B CkotnaHa-Apa.
- Fpe oHn?

- Anura!

- Kpyana, npouwy npoueHus!

- Ecnun y Hac 6yayT kakue-To
HOBOCTH, Mbl Tebe coobLmm.
Cnacub6o!

- Popxep,

OHa KOHEYHO IKCLIEHTPUYHaS,
HO OHa He BOpPOBKa.

- OHa y Hac rnaBHas
nopo3speBaemas!

- Ho Ckotnang-Apa

yXe 3aHMMaeTcs eu,

NoKa OHN HUYEro He HaLmW.

- [la, Tb1 NpaBa, poporas!

MpocTo He 3Hato, YTO Aenartb.
- Popxep, 4To Xe Ham Aenatb?
Yro?

- Mapawm, 6otockb, 4TO TEnepb
[eNcTBOBaTb AOMKHbI Mbl.

- MoHro, Heyxenu HeT

HUKaKoM Hagexabl?

- Ectb!

BeuepHui nait!

- Beyephuii nan?

HO 3TO BCEro NNLUb OAHMN CMMETHM.
- 9T0 eAUHCTBEHHOE,

4TO y Hac OCTanoch.

Ecnu wweHKm rge-10 1 ecTb,

TO TONLKO C MOMOLLLIO JIOHAOHCKUX

cobaK Mbl CMOXEM WX HaluTW.
Mongem B napk!

[nain]

- CerOAHﬂ HUKTO He rynsert.
HaBepHoe, cnvwkom xonoaHo.
- MonbiTaemcs ewg!

[nain]
[nai uspaneka)

Cnbiwnwes?
370 Aor B XaHCTOHe.

MoHro, MoHro, TUwe Tbi!
Becb kBapTan pasbyauub!

Pongo.
- Perdy, come on!
- Let's go.

- Pongo, you old idiot!
Come on, now.
We're going home!

What is it, Danny?

Who's on the telegraph?

It's Pongo, Regents Park!

It's an all-dog alert.

What's it all about?

What's the word?

Tell me, Danny! Tell me, tell me!
Wait a minute,

wait a minute.

Well, now...

Hmm, that is something.
What, Danny?

What's something?

Fifteen Dalmatian puppies,
stolen!

Have they called the police?
Scotland Yard?

The humans tried everything.
Now it's up to us dogs

and the twilight bark.

I'll sound the alert!

Prissy, come in here!

Coco! Be quiet now!
Ah, shut up!

35:00
Quiet!
Will you be quiet!
Towser, what's going on?
What is it?
What's all the gossip?
Taint no gossip, Lucy.
It be all the way from London.
- You don't say!
- Fifteen puppies stolen.
There's no puppies around here,
not since Nellie's last litter.
And they're all grown up.

Well, then, we'd best
send the word along.

It be up to me to reach the
Colonel!

He be the only one in barking
range.

You'll never reach him

at this hour!

Well, | can try!

I'll bark all night if | have to.
Ahem!

[Distant barking]
Hmm-hmm-hmm.

Hmm... sounds like old Towser.
It's an alert.

Sergeant!

Sergeant Tibs!

| say, Sergeant!

Wha...? Oh, yes, Captain!
Barking signal.

It's an alert.

Report to the Colonel at once.

- Mownu!
- Moiigem, Mapam!
- Mownu!

- Mowro, rnynew!

Mownu gomon!

[nait uapaneka)

B yém peno?

Yro Takoe?

970 MoHro, PugxeHc napk.
Tpesora!

Yro Takoe?

Yro cnyuunocb?
CKaxu, cKaxu, CKaxu?
Mopoxan MuHyTy,
nogoxau!

[nait n3paneka)

Hy Hapo xe?

310 cepbésHo!

Yro cepbé3Ho?
MATHaguaThb WeHKOB-AONMaTUHLEB
YKpageHbl.
- A B NONMLMIO OHU 3BOHMITU?
B CkoTtnana-Apa?
Tloan ucnpobosanu Bcé.
Tenepb AOMKHbI AENCTBOBaTb Mbl
- cobaku. BeyepHuit nan!
Xopouwo!
[naii no Bcemy ropoay]
Ad!
Mpucewn, nam cropa!
[300mara3uH]
Koko, Tnxo!
[Oa Tuwe BbI!
35:00
TuLle, 1 ckasan!

- Tay3ep, uto npoucxoamt?

B yém peno?

Yro npousowno?

- 9710 He npocTo wywm, fMocu!

970 13 llongoHa coobwatoT!

- [1a He moxeT ObITh!

- MaTHapuaTh WEHKOB YKpadeHo.
- Y Hac 34eCb HeT WEeHKOB,

37eCb TONLKO B3pOCHble cobakw,
BeAb Tak?

- Bcé paBHo Hapo nepeparthb.

£ ponxeH byny cBasaTbeA
C NONIKOBHUKOM.

Tonbko OH MOXeT Hac ycnbIwaTb.

- B atot vac oH

HWKOTO He YCHbILLKT.

- Ho nonpo6oBatb-T0 Hapo!
Ecnu HyxHo byger,

Oyay NasTb BCH HOYb.

[nait u3paneka)

Xm!

- Moxoxe, Tay3ep.
TpeBora?

CepxaHr!

CepxaHT Tunbe!
MpocHuch, cepxaHT.
- Yro? [a, kanutan!
BeyepHui nai

- TpeBora!
HemenneHHO cOOOWNTL NONKOBHUKY.



Yes, sir. Right-o, sir.

Right away, sir!

Colonel?

| say, Colonel! Colonel, sir?
Colonel?

- Colonel?

- What? Who goes there?
Sergeant Tibs reporting, sir.
- Tibs? Tibs?

Oh, yes, Sergeant Tibs!

- Colonel, sir...

Look here, Tibs.

What's the idea

of barging in at this hour?
- But Colonel...

- Hold on, Sergeant.

- You hear that?

- Sounds like an alert.

- Yes, Colonel.

We'd better look into it.
Come along, on the double.
Right-o, sir.

It's old Towser down

at Withermarsh, sir.

By Jove, yes!

Soitis. Hmm.

Well, I'll see what he wants.
Ahem!

It be the Colonel.

The old boy himself!

He wants the message.
You'd better make it loud
and clear or he'll never get it.
[Barking]

One long howl,

two short.

- One yip and a woof.

- Two yips, sir.

- What's the word, Colonel?
- It's from London.

Then it must be important.
Yes yes, I'll get the rest of it.

[Barking]

Sounds like a number.
Three fives are ...
That's , sir.

, of course .

Yes, dot, spot...

spotted puddings...
..poodles...

No, no puddles.
Puddles, sir?

spotted puddles stolen.
Oh, balderdash.

Better double check it,
Colonel.

Oh, yes, yes,
| suppose | better.

[the start of the second mp3-file]
Two woofs,

one yip and a woof.

It sounds like puppies, sir.

Of course, puppies.

Colonel, Colonel, sir,

| just remembered.

Two nights past

I heard puppy

barking over at Hell Hall.

- fa, cap!

Mowsn, cap!
MonkoBHUK!
MonkoBHuk! Cap!
MonkoBHUK!
MonkoBHMK!

- Y1o? Kto 3pechb?
- CepxaHT Tuoe!
Ax, oa, Tuoc,
cepxaHT Tuoc!

Hy cnywan, Tu6c.

Yro Tbl BopBancs ctoaa
B TaKoW NO3AHWIA Yac?
- MonkoBHuk!

Cnbiwuiib, cepxaHT?
Moxoxe, TpeBora.

[a, nonkoBHuMK!

Hy, Tak noipém!

Tube, bbicTpee 3a MHOM!
Oa, cap!

310 cTapuHa Tay3ep!

Da-pa.
WHTepecHo, 4To eMy HyXHO?

MonkoBHUK!
Cam nonkoBHuk!
Hy Hapo xe!

Tonbko roBopu rpomye 1 YéTtye,
a TO OH He NonMeéT!

[nai]

Tak. OguH ras,

Tpu TABa.

- Tpu TaBa.

Tak 4To OH roBopuUT?

W3 llonaoHa?

HaBepHoe, oueHb BaxHoOe.
Cenvac nocnywaro ganblue.

[nan napaneka]

Kakon-To Homep.

Tpw natépku, yto nu?

Ja, nATHapuatb, cap!

- MaTHaguaTb, KOHEYHO.

£ % ¥ roBopio NATHaALUATb.
Tak, cobaku, cobaku.

MATHA, NATHBIWKW.

Hert, nynenu.

Mynenn?

MATHagUaTb NATHUCTLIX NyAene.
Moxer 6bITb,

ewé nyyiwe NPoBEpUTb,
NONKOBHUK?

- lla, HaBepHO, HaBepHO, Aa.
Byyd, Byyd, Byyyyyyyd!

Hayano mp3-cavina Ne2 (39-1 muHyTa)
[lBa raBa, oguH Tad.

- YeTbipe aBa.

- [Moxoxe weHku!

- KoHeyHo, weHku!

MonkoBHUK, NONKOBHUK!

£ TONbKO 4YTO BCNOMHMI.

[lBe HouM Hazapg,

A1 CNbIWarn, YTo B YEPTOBOM 3aMKe
ObIN CrbILEeH Nai WeHKOB.

You mean the old

De Vil place?

Nonsense, Tibs!

No one's lived there for years.
Hold on! There's smoke
coming from the chimney!

By Jove, that's strange...
strange indeed.

| suppose

we'd better investigate.

I'll send word for old Towser
to stand by.

[Barking]

Please... stand... by.

- What's he mean by that?
-1 don't know.

Oh... maybe the ol' boy's
found something!

Oh, I do hope so.

They say

the ol' place is haunted

or bewitched

or some such fiddle-faddle.
Fiddle-faddle and rot, sir.
Just the same,

use extreme caution.

40:00
No telling what sort of hocus
pocus you might run into.
Blast it all, Tibs.
On the double, man.
- On the double.
- Yes, sir. Right away, sir.

(music 40:14-40:50)

Psst!

- Rover. Spotty.

- Hmm. What?

Are you one

of the stolen puppies?

No, we're not stolen.

We're bought and paid for.
There are 99 of us all together.

Ninety-nine!

How about

that bunch of little ones?

They have names and collars.
They're not from the pet shops.
- Fifteen of them.

- We never counted them.
They're over there by the TV.

- I'd better count them.

- Watch out for the baduns.
Baduns?

Those two blokes,

Horace and Jasper.
They're mean ones,

they are.

Hey, look, Horace!

Watch me pot His Lordship
smack on the conk.
[Laughs]

How's that for calling them, eh?

[Whispering] One... two...

- three, four, five, six...

- Hey, Jasper.

Come on, now, give us a swig,
just a short one.

HeT, HeT, Tam e HUKTO He XUBET.
Toraa noyemy xe u3 TpyGbI MAET
Obim!

- To4Ho, CTpaHHo,
DeACTBUTENbHO.

Hy uro xe,

npuaéTcs paccnefoBath.

- A1 ckaxy, uTobbI Taysep 6bin
Hayeky.

Bady! Bacp! Bach!

MoxanymncTa, ocTaBanCs HayeKy.
- Yro 3HaumnT “Haveky”?

- § He 3Hat0!

Moxer,

OH y3Han yTo-10?

£ TaK Ha 3TO HapeKChb.

loBopsAT,

YTO 3AeCb BOAATCA NPUBEAEHNS,
BeAbMbI,

NpuU3pakwm...

Fnynoctu, rnynoctu, cap.

Ho Bcé-paHo Ha BCsikUI criyyan
OyAbTe OCTPOXHbI, CEPXKaHT.

40:00
KTo 3Haer, ¢ YeM Bbl
TaM MOXeTe CTONKHYTLCA?
Hy, Tunc, yero Tbl XAéwWwb?
Bnepén!
Ha, cap! fla, cap!
Tak To4Ho, cap!

(my3bika 40:14-40:50)

- 31 Tbl, NATHMCTLIN!

- Yero?

Tbl 0AWH M3 NATHagUATH,
KOTOpbIX yKkpanu?

- Hac He ykpanu.

3a Hac 3annatunu.

Hac 3gechb aeBAHOCTO-AeBAThL!

- [leBsIHOCTO feBATL?
- A BOT Te ManeHbKue, OHN ¢
OLeHUKAMK, OHW He Hallu.

- Ux nAaTHapuatb?
- He 3Hato, MbI UX He cyuTanu.
OHu Tam, y Tenesu3sopa.

- Torpa nx Hy)XXHO NepecynTaTh.
- OcTopoxHee, 3aech 3nogeu!

- 3nogeun?

- BoH Te aBoe.

Xopac v Ixacnep.

OHM 0OYeHb 3nble.

n, cmotpm Xopac!
Cmotpwm, uto A

C 3TUM nopAom Aenato!
[Cmex]

- Heuero, pa?

[WenoTom] Pas... aBa...
- TPW, WWECTb--

- du, Dxacnep.

Hy Tb1, nain MHe Toxe!
Hy pait rnotHyTb!



Now, Horace,

this hogwash ain't fit

for a fancy bloke like yourself.
Besides, you'd get crumbs

in it, you cabbage head!

All right.

Guzzle the whole works.

I hope it gives you collywobbles,
that's what.

Hey, Jasper. Did you...

Let me see.

Six, seven, eight,

nine, ten, eleven...

Hey, get down, you runt!

And stay down!

Go on, get out of here...

...or I'll black your other peeper.
Where was I?

Nine...

Nine... three more.
Twelve and... one, two, three.
That's fifteen!

They're the ones!
[Screeching]

[Sputters] Blimey!

- [Barking]

- What the...?

Horace, look what we got!
A tabby cat!

How'd you like a tabby
cat stew?

Or a cat casserole?

A la mode!

- What is it, Pongo?

What is it?

- Shh. It's the Great Dane.

He has news for us.

He'll meet us at Primrose Hill.

- How'll we get out?

- Uh, the back bedroom window.
It's always open a wee bit.
Comon.

Pongos, you've made it.

Good.

- What's the word?

What's the news?

- Have they found our puppies?
They've been located
somewhere north of here...

...in Suffolk.

- Oh, thank heaven.

- Can you leave tonight?

- We can leave right away.

I'll go along as far as Camden
Road and give you instructions.

When you reach Wither marsh,
contact old Towser.

He'll direct you to the Colonel
and the Colonel will take you
to your puppies at the De Vil
place.

- De Vil!

- The De Vil place!

Oh, Pongo, it was her!

Oh, someone you know?
Sorry, sir.

There's no time to explain.

- Her, 3ayem Tebe 310 HyXHO?

K Tomy xe y Te6s xuBoT 3a6onuT.

- Hy u nagHo.
MoTepnnio ewwe ogHy HOYKY.
- 91, Ixacnep, aTo TbiI?

LecTb, cemMb, BOCEMb,
DeBaTtb, gecATb, 0AUMHHAALATD.

-Y iipm ot Typa!

- Uam otcropa,

a To cenyac Tebe CHHAK

nop BTOpbIM rnasom nocrasnio!

[eBATb... ewWwe Tpu.

9710 ABEHaguUaTh W... pas, ABa, Tpu.

MaTHapuats!

TouHo, Bcero nATHaguaTh!
- [Kowauui Buar]

- [Cobauui naii]

-- Y10 310 TaKoe!

n, cMoTpw, 4TO A Haweén!
Xa-xa-xa!

Xo-xo0-xo!

- CmoTpu-Kka cMory nu s ero
NpUrBo3auTL K CTeHe?

Unu nenéwky n3 Hero caenartb?

- B yém peno, MoHro?

B yém geno?

- Tuwe, ato pgor. Ectb HoBOCTH.
OH X04eT BCTPETUTLCA

B Mpumpoy3 Xunn Ha xonme.

- A KaK Mbl Bbliigem?

- Yepes 3agHui xoga.

Mownwu!

- Byya! Byydp!

MoHro, Tbl 3aecb?

Xopowo.

- Kakue HoBoCTM?

Yro 32 HoBOCTH?

- OHM HaWnK HaWMKX LWEHKOB?
Wx obHapyxunu Ha cesepe,

B Cadpdponke.

- Hy, cnaBa Bory.

- Bbl MoxeTe yiiTh npsiMo ceityac?
- A BbI 3HaeTe gopory?

A noegy Bac go KamaeH Poyp

U Aanblue ckaxy Kyaa uaTw.

Korpa ponpéTe no 6onora,
cBskuUTeCh ¢ Taysepom.
OH cBepéT Bac ¢ [TonkoBHUKOM.
a MonKoBHUK OTBERET

B nomecTbe ae Bun,

rZe OHU W XKUBYT.

- [le Bunb!

- Bot 0Ho yToO!

Tak 310 BCE-Taku oHa!

- Tak Bbl €é 3HaeTe?

- U3BuHMTE,

HeT BpeMeHH, NoToMm, cap!

Oh, I hope we're not too late.

Good luck, Pongos.

If you lose your way,

contact the barking chain.

They'll be standing by!
45:00

[music]
46:10

Any news, Colonel?

Not a blasted thing.

They're lost or captured,

or something or other.

- Who knows what.

- Colonel,

here comes a car.

- Come now, Tibs.

Don't be ridiculous.

- They wouldn't be driving.

- Yes, | know, sir.

But it's heading for Hell Hall.

it... It's stopping at the gate!
Itis?

Blast it all!

Better see what's up.

- On the double, man.

On the double!

- Yes, sir.

Take over, Captain.
Right-o, sir.

[Man on TV]

I'm sorry, Mr. Simpkins.
The answer's no, no, no.

Six down, four to go.

I've got no time to argue.

It's got to be done tonight.

It must be a yes

or no question, Inspector.

Do you understand?
Tonight!

But they ain't big enough.
You couldn't get half a dozen
coats out of the whole caboodle.
Coats!

Dog-skin coats?

Then we'll settle for half
adozen! We can't wait.

The police are everywhere.
| want the job done tonight!
How're we gonna do it?
Any way you like.

Poison them, drown them.
Bash them in the head.
You got any chloroform?

- Not a drop.

- And no ether, ei-ther.
Eye-ther!

| don't care how you kill
the little beasts, but do it...
and do it now!

Aw, please, miss. Have pity.
Can't we see the rest

of the show first?

We want to see

"What's My Crime?"

Listen, you idiots!

I'll be back in the morning.

The job better be done... or I'll...
I'll call the police!

- Hagetocb, Mbl He ono3gaem.
Ypaum MMoHro.
Ecnu 3abnyautec,
He 3abyabTe npo BeyepHuit naii.
Mb1 6ygem xaaThb Bawero curHana!
45:00
[my3bika]
46:10
- HoBocTtu ecTb, MonkoBHUK?
- Hukakmx.
HomkHo 6bITb, OHM 3a6NyaUnKCH,
WNK UX NOMManu.

- MonkoBHMK, c3p, MonkoBHUK,
MaLumMHa.

[a nepecTaHb, Tubc.

OTKyAa 3aecb MOXET

ObITb MalwKHA?

- § He 3Halo, cap,

OHa efieT B 4ePTOB 3aMOK.

Ona octaHoBunach y BopoT!

Na?

Hapo nocmoteTh, B 4éM Tam Aerno.

- la, cap, aa, cap.

KanuTaH, npuHMmMaili KomaHaoBaHMe.
Tak To4Ho, cap.

[TeneBepywwuii]

M3BuHuUTe, HeT,

oTBeT: “HeT”.

Eweé yeTblipe.

Y MeHsl HeT BpeMeHM.

Bce HyxHO caenaTtb cerogHs.
Bonpoc gonxeH 6bITb TakoM, YTOObI
MOXHO ObINIO OTBETUTL [a UMK HeT.
Bbl noHumaete?

Cerogns!

[la oHu ewwe ManeHbKue.

M3 HUX He caenaellb

1 BIOXUHBI WY6.

LLly6!

Ly6b1 u3 cobak?

Mbi cgenaem nongloxuHbI!

Xnatb Henb3s.

Monuums noeciogy.
Cpenalite Bcé cerogHs!
A KaK MblI 3T0 cenaem?
[a kak xoTture.
OtpaBuTe ux yaaBuTe,
daunTe no OaLuke.
Xnopodopm ecTb?

- Het, n achupa Her.

MHe nneBatb,
KaK Bbl yObETE,
HO yOUTBb UX ceitvac xe!

Moxanymncra, mucc,

MbI He MOXeM CHa4yana XoTb
[AOCMOTPETb LLOY.

[la, o4yeHb xo4eTca AOCMOTpPETh!

Cnywaiite, nguotbl!
K yTpy 4T06bI BCE 6bINO roTOBO.

A He TO i NO3BOHIO B NONULUIO



Do you understand?
| think she means it.

Ah... We'll get on with it...
...as soon as the show's over.

Will you please sign in, sir?
You'd better get out of here if
you want to save your skins.

- But how?

- Shh.

There's a hole in the wall
there by the door.
Comon, shake a leg.
Psst. Kids, follow me.
Hey, Jasper, look!

It's old Meathead.

Yeah, what do you know...
old Meathead Fauncewater.
Comon, don't crowd.

One at a time.
One at a time!
For our last contestant,

meet Mr. Percival Fauncewater.

If the panel fails to guess
your unusual crime

in ten questions,

you will receive two weeks
vacation at a seaside resort,
all expenses paid.

That is, after you've paid
your debt to society.

Who will take the first
question? Inspector?

Mr. Fauncewater, could your
crime be classified as larceny?
- A theft, burglary?

- Straighten out!

Form a queue, along the wall.
Snap it up, faster.

Mr. Fauncewater

is a burglar by trade,

but in this case,

his crime was not burglary.
The answer's no.

One down, nine to go.

Miss Birdwell?

If your crime wasn't robbery,
did you, uh... oh, dear,

what | mean is,

...do something of

a violent nature, that is...

Come, Miss Birdwell,
we're running short of time.
So sorry.
Did you do someone in?
No, Miss Birdwell,
I'm sorry.
The answer is no.
Two down, eight to go.
- Mr. Simpkins?
- Psst.
Hey, kid, let's go.

50:00
Could it be a violation of
a city ordinance?

MoHumaete? A coenato aTo.
Mo-moemy, oHa cepbé3Ha ans cmexa.

[a nagHo! BoT focMoTpuMm Loy,
noToM BCE caenaem.

Moxanyiicta, HanuwKTe CBOE UMS.
- 91, Ham nyywe y6upatbcs
OTCHOAA NOTUXOHbLKY.

- Ho kak?

- Twiw.

Bort Tam, B cTeHe ecTb AblpKa.
Y nBepu.

[asaiiTe, nownu 3a MHON.
Mccr. feTu, 3a MHOIA!

n, [hxacnep, cmotpu!
Xa-xa-xa-xa.

370 Xe Haw cTapblil NpuATenb.
[la TOYHO 3TO OH.

He Tonkantecs.

Dasarite,

JaBaiTe NOTUXOHBKY.

Wrak, muctep

Mepccon doHBanTep.

Ecnu oHu He cMoryT yrapatb
BaLenpecTyneHue,

Bbl MonyyaeTe KaHUKYnbI.

ABe HeAenu KaHUKy”n
Ha Gepery mopsi.

Ho pasymeeTtcs, aTo cnyuurcs,
Korga Bbl oTCUANTE

CBOM CPOK B TIOpbMe.

Wrak, nepBbIi Bonpoc.
WMHcnekTop?

CkaxuTe, MOXeT 3T0 ObIIO
orpabnexue?

Tuxo, TUXO, aKKypaTHeH,
JaBaiiTe B ouepeab,

1 GbicTpee, ObicTpee.

- Oa, oH rpabuTens,

HO B JaHHOM cnyy4ae
OH HUKOTO He orpabun.

Eweé octanock AeBATL BONPOCOB.
Mpopomkum Hawy urpy.

Mwucc Bépasen?

Ecnu Bbl HuKoro He orpabunm,

Al XOUy CKa3aTb, fl XOuy...

Moxanyicra, noGbicTpee,

Y Hac Mano BpPeMeHM!.

- [a, pa, pa. Ckaxure,

MOXET Bbl yOUnu koro-Huoyab? —
Hukoro Hert.

OtBeT HeT. Mucc Bépagen,
BOCEMb BOMPOCOB.
- Utak, muctep CuMNKuHC.
MoxeT ObITb...
-9, nownu!
50:00
... HapyLweHWe ropoAcKoro nopsaka?

10

Uh, no. The answer is...
Hey, get out of the way,
you little runt!

Three down,

seven to go. Inspector?
Very confusing, | must say.
- Surely, this crime could...
- [Buzzer rings]

I'm terribly sorry.

We've run out of time.
Ain't that always the way!
Would it be possible for Mr.
Fauncewater

to come back next week?
Then we could finish

our little game.
Goodnight, audience.
See you next week

at this same time on
"What's My Crime?"

Ah, oh well.

Comon, Horace.

Let's get on with it.

I'll pop them on the head,
you do the skinning.

No you don't, Jasper!

I'll pop them off

and you do the skinning.
Horace, look!

They're gone.

They flew the coop,

right out through this hole.
Here, grab a torch.

We'll run them down before
you can say

"Bob's your uncle.”
There they go, Horace,
up the stairs.

[Whistling]

Here puppies.
[Whistling]

Here, puppies!

Comon now.

Don't go hiding

from ol' Uncle Jasper.

Oh, l ain't gonna hurt ya.

| thought

we was gonna pop them of.
Shh. Shut up.

Take a squint in there.

I'll check these other

two rooms.

[Whistling]

Here, puppies.

Puppies, come on out.
Come out wherever you are.
[Screeching]

- Horace! Ooh!

- It's that mangy tabby cat!
He's the ringleader!

Head them off, Horace!
Head them...

You bungling blockhead!
Back here! Back here!

Shh. Here they come.
Double-crossin’ little twerps,
puling a snitch on us!

After we took care of them.
There's gratitude for you.

Her, HerT.
Yinau xe! Heyero He BuaHo!

Tpu Bonpoca 3aaaHo.
Ocranocb Cemb. UHcnekTop?
OuyeHb 3anyTaHO JOMKEH CKa3aTb.

- [3BOHOK]

- MHe oueHb xanb. K coxaneHuio,
Hale BpeMsl KOHYMNOCh.

- MoackaxuTte, a OH CMOXeT
NPUHATL y4acTHe Ha Hawen
crnepyioweil nepepaye?

WTtak, BceM CMOKOMHOW HOYMU.
[o BcTpeumn yepe3 Hegento

B HaleM Loy

«KakoBo TBOE npectynneHue»

Hy nagHo.

Mongém, Xopac ObicTpee
BCE 3TO 3aKaHuMBaTb.

£ 6ypy 6uTh Mx no Gawkam,
a Tbl C HUX LWKYpbI OyAewb CHUMATD.
Her, HeT, ¢ yero 3To0?

A nx 6yay 6uTb no Gawkam,
a Tbl C HUX LWKYPbI CHUMAVA.
Xopac, cmotpu!

OHu coexanu!

Yepes abIpky.

XBartaii hoHapb.

Cenyac Mbl UX JOTOHUM.
BoT oHM Ha necTHuLe.
[CBucTuT]

¥, WweHouku!

[CBucTuT]

MauTe Ko MHe,

KO MHe LLeHoYKH!

He y6eraitte

ot genywku [Ixacnepa.

51 X BaM He4ero Nnoxoro He caenaro.
Thbl cKka3an,

4YTO Mbl UM NO Gawkam Hagaém.
[a 3amonuu Tbl.

Wpm Typa,

A 5 npoBepo 3TU

KOMHaTbl.

[CBucTuUT]

LLleHOYKH, LWEeHOUKN

BbixoauTe.

[AcTowWwHbIN BM3r]

Xopac! Bbictpent!

XBarait koTa,

OH Y HUX BOXak!

XBaraii ero, ckopee, Xopac!

Thbl, 6onBan!

Croga! Ciopa!

Tuxo. Tuxo.

Kyna xe oHu penucb?

MbI 0 HUX 3a60TUNKCH, @ OHM.
Bor He 6narogapHbie cywecTsa.



It ain't fair, Jasper.
Horace, there they go!

Sergeant?
I say, Sergeant.
No time to explain.

Busy, sir.

Shut that door, Horace!

We'll close in on them. Enough
of this "Ring Around the Rosy."

Oh, Pongo,

I'm afraid we're lost.

It can't be far.

By Jove!

It can't be the Pongos.
[Barking]

It's the Colonel.

This way.

[Colonel continues barking]
Colonel?

Are you the Colonel?

Oh, Pingo!

Pongo?

Our puppies,

are they all right?

No time to explain.

There's trouble.

A big hullabaloo. Come along!
Follow me!

Now we've got them, Horace.
They've run out of room.

What have we got here?

A couple of spotted hyenas?
Comon, Horace.

Give them what for.

I'm right behind ya, lad.
[Grunts] Oh!

You clumsy clod!

Hey! I'll knock the spots off you.

Let go!

Let go!

Well, by George!

You mangy mongrel!

I'll knock your blinkin' block off.

Blast them, Tibs.

Give them what for.
No, Colonel.

Retreat, retreat!

Yes. Yes, of course.
Retreat!

Retreat, on the double!

Help, Jasper!
Get me out of here!
Horace, they're fighting dirty!
Oh, oh, ohhh!

55:00
Jasper!
Horace!
[Groaning]
Comon, Perdy. Let's go.
I'll skin every one
of them spotted hyenas
if it's the last thing | do.

- Xopac, BOH OHu!

- Cepxanr!

-fa cap!

- Kakoit Baw nnaH, cepxanT?

- Ceiiyac HeT BpeMeHU 0O BLACHAT,
1 04eHb 3aHAT, Cap.

- 3akpbIBaii ABepu, Xopac.

31y 3aKpbIn.

BoT Tenepb UM geBaTbCs HeKyAa.

- Ox, MoHro, MoHro

f1 0010Cb, Mbl 320NyAMNUCD.

- OHM Hepaneko, 1 3TO YyBCTBYIO.
- Boxe moi,

Heyxenu 3710 [oHro?

[Cobauuit nai]

910 MonKoBHUK.

Mownwu Typa.

[CoBaunii nai u Bon]
MonkoBHUK?

Bbi MonkoBHUK?

A b1 Munro!

To ecTb -- 3-3-- MaHro? MoHro.
Hawm weHku,

C HUMM BCE B nopapke?

HeT BpemeHM 00 BACHATD.
BhbicTpeii, Tam Takoe TBopuTCA!
BbicTpeii 3a MHOIA!

3a mHoit!

AX, xa-xa-xa!

Tenepb UM Hekyfa AeBaTbCA.
370 eLyé YTo Takoe?

OTKyAa OHM B3iNUCb?

[aBan, Xopac.

NOKaXu UM.

A cToto 3a To6OW, A roToB TebA
noaaepxarb B NnioGyto cekyHay!
Yi... ox!

KakoWt e Tbl HeyKnoxXui!

3, nycTu meHs!

Oa nyctu Tbl MeHs!

Hy 5 ceitvac s Tebe

Bawky otopsy.Hy Hago xe.
MycTtn Tb1 Mens!

Ceityac s Tebe nokaxy!

Hy, Tu6c, Bnepép!

Bnepén!

HeT, HET NONKOBHMK.

Ceifyac Ham HyXXHO oTcTynaTb!
Hy pa, koHeuHo,

nyywe oTcTynath.

Ho Tonbko 6bicTpo!

Dxacnep, nomoru mHe!
He mory, Xopac.
O, ou, on! On, ox, ox!

55:00
Ixacnep!
Xopac!
[CToH]
Waém, Napan. Mownwu.
A1 C HUX XUBLEM LLKYPY CHUMY,
Daxe ecnu ato 6yaeT nocnepgHee,
4TO A CAENA0 B XKM3HW.
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Dad! Mother!

- | missed you, Mommy.
- Here we are, Mommy.
Oh, my darlings... my darlings!
How'd you find us, Dad?
Lucky, Patch, Pepper!
Hi, Freckles.

Oh, Daddy.

And Roly, you rascal!
Did you bring me
anything to eat?

Everybody here? All fifteen?
Twice that many, Dad.

Now there's ninety nine of us!
What?

Nine... ?

Where did they all come from?
What would she want

with so many?

She's gonna make coats out of
us.

- She couldn't!

- That's right, dog-skin coats.

Oh, dog-skin coats!

Come now, Tibs!

But... But it's true, sir.

Horace and Jasper were gonna
pop us of and... skin us!

She's a devil, a witch!

What'll we do?

We have to get back to London
somehow.

What about the others?

What'll they do?

Perdy, we'll take them

home with us... all of them.
Our pets would never turn them
out.

Colonel, sir,

lights on the road.

It's a truck headin' this way.
It's the baduns,

Horace and Jasper.

They're following our tracks.
We've got them outnumbered,
Tibs.

When | give the signal,

we'll attack.

Colonel, Sir, I'm afraid

that would be disastrous.

Oh, you think so?

He's right.

We'd better run for it.

Out the back way,

across the pasture.

Thank you sergeant, Colonel,
Captain.

- Bless you all.

- How can we ever repay you?

Nothing at all.

All'in the line of duty.
That's right, sir, routine.
Better be of.

Here they come.
Comon, kids, hurry.

- Good luck, Pongos.

- And never fear.

We'll hold them off

'til the bitter end.

Mana! Mama!
- Bbl Hawnu Hac! 4 3Han aTo!

- Mowu goporue, Mou goporue.
- A KaK Bbl Hac Hawnu, nana?
- Mepeu, NAaTHbIWKO,
CuactnuBumk!

AX Tbl HerogHuk!

Cne3san, cnesai ¢ MeHs!

A Bbl noecTb npuHecnu?

Bce 3gecb? Bee naATHaguaTb?
HamHoro 6onblue nana.

Hac geBsHOCTO AeBATH!

Yro?

LeBaHocTo AeBATL?

Tak MHOro?

- 3ayeMm et Tak MHOro?

- OHM xoTenu U3 Hac Wwybbl caenatb.

- He moxeT ObITb!
- Tak To4HO!

- la napHo, wy6b1 u3 cobak!
MepectaHb Tuoc!

- Ho 3to npaBga, cap.

- OHK xoTenu faTb HaMm no Gawkam

1 CHATb C Hac WKypbI!

- OHa AabsABoON, OHa BeabMma!

Yro X Ham genartb?

- HyxHo Kak-To BepHYTbCA B JIOHAOH.

A ocTanbHbIe?
Y1o MbI ¢ HUMK Byaem genatb?

Mapau, Mbl nx
BCeX BO3bMEM C COOO...
BCe AeBAHOCTO AeBATh.

MonkoBHuK, c3ap,

Ha gopore cBeT,
MaluMHa cloga epet.
910 Xopac u xacnep.
dto 3nogewu.

Tak, ux MeHbLue, Hac 6onbLe,
no curHany B aTaky!

Botoch,

3To byaeT kaTacTpodoid, cap.
Oa, Tbl Tak gymaelwb?

OH npaB, NONKOBHHUK,

HaM HyXHo yberaTb.

Tam ecTb gpyroi Bbixoa!

Cnacmnbo cepKaHT,

KanutaH. MonkoBHuK.

- Cnacubo.

- MbI Bam o4eHb GnarogapHsl.

[a nagHo, epyHaa, Hy noaymaelwb!

Tak To4HO, epyHAa Cap...
06bI4HOe geno.
Y6erute, oHU yxke 3A€eCh.
Dasaiite, geTu, 3a MHOW.
- Ypaum Bam, MMoHro.

- Ynaum BceM Bam,

MbI UX 33A€PXUM,

Oyaem croATb A0 KoHua!



[Neighing]

Now, what's this?

Out of my way, you barking
haystack.

Or I'll knock your blinkin' block
of!

[Barking and growling]
They ain't in here, Jasper.
They're hiding in the hay.
Give me a match.

We'll burn them out.
Ready, Captain.

Aim.

Fire one.

Fire two.

Hey, there they go,
the little sneaks.
Comon, back to the truck.

We'll head them of in half a mile.

They gotta be around here
somewhere.

- I've been thinking.

- Now, Horace.

What if they went down
the froze-up creek...

...50's not to leave

their tracks?

Horace, you idiot!

Dogs ain't that smart.

[Engine starts]

All clear, Perdy.

- All clear.

- We gave them the slip!

Didn't we, Dad?

They didn't even see us, Patch!
Shh, children. Children, shh.

My feet are slippery.

| wish we could walk on the
snow.

No, son, we can't leave tracks.

[Honking, tires screeching]
Well, any sign of them?

Not so much as one blooming
footprint.

And we've been up and down
every road in the county.
We're froze stiff.

We're giving up.

Oh, no, you don't!
We'll find the little mongrels
if it takes' till next Christmas.

Now get going!

Watch your driving,

you imbeciles!

Do you wanna

get nabbed by the police?
[Wind howling]

60:10
Ninety-three,
ninety-four,
ninety-five,
ninety-six,
ninety-seven,
ninety-eight...
Oh, Lucky!
Comon, Lucky boy.

[Nai]

Tak, a aTo ewwé yto TaKkoe?
Hy-ka nam ot croga,
MeLLOK ¢ 6nioxamu.
Moweén BoH!

[Nai v pbivanne]
Wx 3peckb HeT, [xacnep.

[la 3pecb OHW, NPOCTO cnpATanuCh.

[an-ka MHe CUYKN.

Mb1 nx BbIKypUM.
MpurotoButbeA KanutaH.
BHumaHwue.

MepBbIn yaap.

Bropoi ynap.

OW, BOH OHM,
cnepabl BUgnWL?
[aBait, 6bICTpee B MaLLMHY.

OHu rae-To 34€ecChb.

- Dxacnep, A TyT nogyman...

- Xopac, He gymaii Tbl.
CmoTtpu,

a eCI OHY crieUman.Ho,
4YT0ObI HE OCTABNATL CNeaoB?

- Uawmor!
He GbIBaeT Takux ymHbIx cobak!

[3Byk aBTOMOGUNEHOrO MOTOPA]
Bce uncTO, MOXHO MATH.

-Tenepb nooGefaem u cnatb?
MpaBepga, nana?

TouHo! 3710 TouHO!

- Tww, TUX0, AeTh. Tue.

Y MeHsi Takue nanbi CKonb3kue.
Nyywe BCE-TakM MATU MO CHery.

HeT, CbIHOK, Mbl He MOXeM
OCTaBNSATH CNEAoB.

[Fyaok aBToMOGMNSA, BU3T WKH]
Hy, Hawnun?
[axe H¥ ogHOro creaa He BUAENu.

Ms1 3peck Bce goporu

yxe obbexanu.

- Mb1 Tak 3amép3anu.

Bcé! {1 oTkasbiBaKCh.

51 0TKa3bIBaKCh.

- HeT, Tbl He oTKa3biBaewwbCA!
BbI HainpeTe aTUX ABOPHST,
pAaxe ecnu GyaeTe UckaTb
[0 creayHLLero poxaecTea,
BaM noHATHO?

Uamotbl! KpeTuHbl!

Wwure,
WHave 5 caam Bac nonuvumu!
[PeB moTopa]

60:10
[eBAHOCTO-TpM,
LeBAHOCTO-YeThbIpe,
LOeBAHOCTO-NATh,
LOeBAHOCTO-WeCTb,
LeBAHOCTO-CeMb,
LeBAHOCTO BOCEMb...
CuyactnuBuuk!

Mowvpém, CyacTnuBYmk!
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We can't give up now.

I'm tired and I'm hungry
and my tail's froze...

and my nose is froze,

and my ears are froze.
And my toes are froze.
[Barking]

Pongo!

Pongo! Pongo!

We'd just about lost hope.
We have shelter for you...
at the dairy barn across the
road.

Oh, thank goodness.

Perdy! Perdy!

This way, Perdy.

- The dairy barn across the road.
- Comon, kids.

It's not far. Comon, this way.
Follow the collie.

Just look, Queenie.

- Have you ever seen so many
puppies?

- Aren't they adorable!

- Perfectly darling.

- The poor dears.

They're completely worn out
and half frozen!

They all here, Pongo?
Yes, dear.
All 99 accounted for.

The famous Pongos.

We were so worried about you.
Been trying to reach you.
Afraid you'd been captured.
How did you make it all this
way?

- And in such dreadful weather.
- With all those little ones.
I'm hungry, Mother.

I'm hungry.

- I'm hungry too.

- Mother, we're hungry.

- We're all hungry.

- I'm sorry, children.

Do they like warm milk?

It's fresh.

- Where is it?

- Where is the milk?

Come and get it, kids.

It's on the house.

This way, children.

Around this way.

Don't crowd.

You'll have to take turns.
Roly,

wait your turn, dear.

Don't worry, Kids.

There's plenty for all.

Ooh!

The little darlings.

Pongo, a few scraps

I saved for you and the missis.
- Oh, thank you.

It's not much, but it might

hold you as far as Dinsford.
Huh?

Dinsford?

There's a Labrador there.

Celtyac Henb3s OCTaHaBNMBATbLCA.
A yctan u s nporonogancs

1y MeHs 3aMEp3 XBOCT...

1 HOC 3aMép3,

¥ YLK 3aMEP3NH.

- W nanku 3amep3anu Toxe.

- [Cobauuii nan]

MoHro!

MoHro! MoHro!

Mb1 yxe noTepanu Hagexay.

BbI cMOXeTe YKpbITLCA OT CHera
B TOM ambape.

Hy, cnaBa Bory!

MNapan! MNapau!

Croga,

B ambap, yepes gopory.

- Detn.

- 9T0 He Aaneko, AaBaiiTe.
Bce npém 3a konnw.

Tbl nocMoTpy Ha Hux!

- Tbl Koraa-HMOYAb Buaena
CTONBKO LIEHKOB?

- Kakne oHn oyapoBatenbHble!

- OHu Tak ycTanu.
W 3amepanu!

- MoHro, oHu Bce 3aecb?

- lla, noporas.

Bce peBsiHOCTO feBATH.

A nepecumtan.

3HameHuTble MoHro.

MbI Tak BONHOBanuchb.

Mb!1 Bac miwem yxe HecKonbKo 4acoB.
MbI 6osinuck 3a Bac.

- Kak oHn cmornu pontu

CO BCEMM LUEeHKamMu?

Mawma, 51 ecTb xouy,

A eCTb X04Yy.

- 51 ToXe ecTb Xouy.

- Mama, Mbl Bce XOTUM ecTb.

- U3BUHUTE, MHE OYeHb Xanb
A oHM NGAT TéNNoE

1 CBEX0e MOMOKO?

- A rge monoko?

- A rge monoko? lpe?

- NNapgHo, yrowaiitech pebsral

Croaa, He TonkanTechb,

[JaBaiiTe No ouyepeam.

ToncTavok,

nogoXau CBOen ovepean.
MopoxAau, TONCTAYOK, He TOPONMUChH.
He BonHy#iTechb, Bcem xBaTuT!
30echb Ha BCex XBaTuT.

AX OHM pa36oiiHnKkK!

MoHro, BOT TO, 4TO Mbl
CMOITIM Ansl Bac HaWUTU.

- Cnacubo

9710 He MHorO,

HO MOXeET ObITb NOMOXET BaM
nobpatbea ao AuHcdopaa.
Ouncdoppa?

[a Tam ectb Ilabpapop.



His pet is a grocer.

Oh, L... I'm terribly sorry.

Quite all right.

Get some rest and don't worry.
I'll be standing watch.

| don't know what we'd have
done if...

- We're honored

to be of service.

- We're sorry we can't do more.
Anyone who would think

of hurting these puppies...

- Shh! Duchess!

- They're so dear.

| wish they could stay

with us for always.

Princess, shh. Quiet, everyone.
Let them sleep,

the poor things.

They're so exhausted and they
still have such a long way to go.

Hurry, kids. Hurry!

Well now, what have we here?

Well... so they thought

they could outwit Cruella.

Jasper! Horace!

Here's their tracks

heading for the village.
1:05:00

Blimey!

It's them, all right.

Work your way south on the

side roads.

I'll take the main road.

See you in Dinsford!

Pongo,

I've got a ride home for you.

A ride home?

Perdy, did you hear that?
For all of us?

You mean we don't have
to walk any more?

If we can manage it.

We'd better hurry.

We've got a ride home!

Comon, children.

See the van down the street?
It's going to London as soon as
the engine's repaired.

And there's room for all of you.

Pongo, there's Cruella.
Yes...

...and Jasper and Horace.
Pongo,

how will we get to the van?
| don't know, Perdy.

But somehow we've got to.

- Mother, Dad! Patch pushed me
in the fire place.

- Lucky pushed me first.

- Did not. Did not.

- Did too. Did too.

Did not!

- Please, children, don't quarrel.

- Say...
Perdy, I've got an idea.

Ero nutomel pabotaet

B MSICHOM MarasuHe.

- Mpowy npouexus.

Huyero Bam Hafo OTAOXHYTb

¥ BbicnaTbcs.. M He BONHyiTeCh,
A1 6yay Bac oXpaHsTb.

A paxe He 3Hato,

4T0ObI MbI 6€3 Bac genanu.

- ins Hac 6onbLas vecTb,
YTO Mbl CMOFNIM BaM NOMOYb.

- Hapo xe,
KTO-TO XOTeN HaBpeauUTb UM.

- Tuxo, Tuxo!

- Xanb, 4TO OHU He cMoryT
0CTaTbCA C HAMU HaBcerga.
Tuxo,

NyCcTb NOCNAT 6eAHAKKY,
OHM TaK ycTanu.

A UM elLe CTONbLKO MaTH.
BepaHble getn.

BuicTtpee, petun. Brictpee!
Hapo xe, 4To 310 Yy Hac Takoe?

Onu pewnnu nepexutputs Kpyanny.

- Ax-xa-xa-xa!
IOxacnep! Xopac!
Bot ux cnegpl.

1:05:00
Yépr!
Tou4HO OHu!
BbicTpee! Bbl noexaiTe no KXHOW
aopore,
a A no rnaBHOM.
B Onncchopa!
MoHro, 51 3Halo,
KaK BamM go0paTtbcs JOMOMN.
Bac nosesyT!
Mopge3yT!?
Mapam, Tbl cnbiwana?
- Bcex?
- Ham yro,
He npuAaéTcs bonblue MATU?

Ecnu nonyuutcs.

WUpémte ObicTpee.

Hac noBe3syTt gomoli,

nonaémre petu!

Buamnweb BOH TOT rpy30BuK?

Kak TonbKo nounHAT aBUratens,
oH noepeT B JIoHAoH.

W BbI Bce Tam nomecTuTECD.

MoHro, ato Kpyanna.

Oa.

U Dxacnep ¢ Xopacom.

- MoHro, kak xe Mbl gobepémca
Ao rpy3oBuka?

- He 3Hato.

- Ho MbI JomxHbI 3TO caenathb.

- Mam,

OH MeHsi nepBbIii TONKHYN B 30ny!
- Her, He npaBpa!

HeT, npaspa!

He npaepa!

A 5 roBopto — npaBga.

- Hy, noxanyicra, petu He
CCOpPbTEChH.

- 4 npupyman.

Mapan, y meHs nges.
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Pongo, what on earth...
Look, I'm a Labrador!
We'll all roll in soot.
We'll be Labradors.

Say, that is an idea!
Comon, kids!

Roll in the soot.

You mean,

you want us to get dirty?

Did you hear that, Freckles?
Dad wants us to get dirty.

- Mother, should we?

- Do as your father says.

- This'll be fun.

- | always wanted to get good
and dirty.

[Giggling] That's the stuff.
The blacker the better.

- I'm ready.

- Me too.

How's this, Dad?

Wait. That's enough.

Not too many at a time.
Uh-oh. Roly, hold on.

You're only half done.

Now, stay right with me.
We're gonna fool the old mad
lady.

Pongo, I'm so afraid.

Look, Jasper.

Do you suppose

they disguised themselves?
Say now, Horace.

That's just what they did.
Dogs is always painting
theirselves black!

You idiot!

Well, so far so good.

Comon, Perdy.

Better get on your make-up.

I'll go ahead with the next
bunch.

Jasper! Horace!

- Well?

- Aw, now be reasonable, miss.
We're froze clean to our bones.
We've been out all night

and all day, with nothin’ to eat.
They're somewhere in this
village, and we're going to find
them. Now get going!

- Do you think they've seen us?

- No, but we're running out of

time.

Try 'er again, mate.

Hurry, Perdy.

The van's about to leave.

Better hurry.

I'll get the rest.

That ought to do her.

She'll get you back to London.

Better get aboard, miss.

Hey, Jasper.

Comon, Horace.

Hurry, kids!

Comon, kids. Run on ahead.
1:10:00

- She's watching us, Dad.

- Keep going.

It can't be!

MoHro, yTo ThbI Aenaewb?
- CmoTpurte, 51 Jlabpagop!
MbI Bce ceitvac

oynem lNabpapgopamu.
Xopowas npes!

Bce B caxy, naBaunte cioga!
Thbl Xouelb,
4YTOObI MbI BCE UCNAYKANUCh?

Cnbiwan, nana xoy4er,

4TOObI MbI MCNAYKANUCh.

- Mama ato o6si3aTensHO?

- Cnywaiitechb oTua.

- 910 b6yper Beceno!

- Xopouwo ucnaykarbcs! 3goposo!

[Xnxukaert]

Yem yepHee, Tem nyuiue.

- A rpA3HbIN.

- U 51 Toxe.

- W a rpasnHas!

- MunyTky, cTon, cTon.

Mo oyepeau!

ToncTa4oK, NOJOXAMN ChIHOK,
Haf0 ucnaykaTbCs nonyviue.
A Tenepb, 3a MHoW pebsTal
Mb1 nepexutpum ato cymacectaue!

MoHro, MHe TaK CTpaLLHoO.

Ixacnep, cmoTpu!

MoxeT 6bITb, 3TO OHK
nepekpacunucb?

TouHo Xopac.

WmeHHO 3T0 OHU M caenany.
OH# xe Bceraa kpacsTes

B YEPHbIN LBET.

Tbi nguor!

Moka Bcé xopowwo.
DOasan, Mapau.
TeGe ToXe HYXHO HaNOXUTb FPUM.

Dxacnep! Xopac!

- Hy?

- Ho mucc, 6yabTe xe pasymHbl.
MbI BCIO HOUb He cnanu,
HeYero He enu.

Mb1 ycTanu.

OHM rpe-To 3echb, B AepeBHe,
Mb1 nx Halaém, NOHATHO?

- flymaelub, Hac 3ameTunu?
HeT, HO y Hac
KoHuaetcs Bpemsi.
Bpopae BCé nouunHun.
Bbictpee,
ceifyac rpy3oBuK yeger.
BbicTpee.
A BbIBeAly OCTaNnbHbIX.
Bcé roToBo,
otnpasnaicsa B JIOHAOH.
[aBaiiTe, 3ane3ante Toxe, MUACC.
Ixacnep.
Mowngém, Xopac.
BhbicTpee, pebsral
Wpéwmre, naémre!
1:10:00
- OHa cMoTpMT, Nana.
- Upute, ngure.
He moxeT 6bITb!



It's impossible!

Run for it!

- Jasper! Horace!

- Jasper! There they go!
In the van.

After them! After them!
[Barking and growling]
Pongo! There she is, Cruella.
Hey, lady, what in thunder
are you tryin' to do?
Crazy woman driver!
Pongo, look!

Jasper!

Ain't nothin’ to it.

I'll give him a nudge...
and shove him in the dirt.
Perdy, watch out!

- Jasper!

- Horace!

You idiots!

You... you fools!

You imbeciles!

- Ah, shut up!

[Radio]

You've seen her kind of eyes
Watching you from underneath
arock

Cruella De Vil

Cruella De...

Roger, after all,

that's your first

big hit.

It's made more money
than we ever dreamed of.

Yes, | know.

I still can't believe that Pongo
and Perdy would run away.
Here's a bit of Christmas cheer
for you,

If there's anything

to be cheerful about.

Oh, the dear little things.
Sometimes at night

| can hear them barking.

[Distant barking]
But it always turns out
I'm dreaming.

[Louder barking]

[Anita] Roger, what on earth...
[Roger] They're Labradors!
No, no. They're covered with
soot.

Look, here's Lucky!
Pongo, boy, is that you?
Oh, Pongo, Pongo!
Ho-ho, it's Pongo!

And Perdy, my darling.

And Patch, and Roly,

and Penny, and Freckles.
They're all here,

the little dears.

- It's a miracle!

- What a wonderful Christmas
present!

And look... there's a whole lot
more!

3T0 HEBO3MOXHO!

Beru!

-Mxacnep! Xopac! Cioga!
BbicTpee, OHU TaM,

B rpy30BMUKe.

3a Humu! 3a Humu!

[Nai u pbiyanme]

MoHro! 31o oHa, Kpyanna.

n, neam, uto x Bil aenaete?

Cymacwepwas xeHwmHa!

- MoHro, cmoTpu!

- Dxacnep!

[Ma nagHo, 4To Tbl BONHYeWbLCA?
Ceifyac Mbl UX CRIMXHEM C JoOpOTrH.
OHu y Hac Bce nonyvar!

Mapau, pepxuce!

- xacnep!

- Xopac!

Bbl, ugnotsbl!

Dypakn!

BbI kpeTuHbI!

- [la 3aTKHUCB Thi!

[Paguo]
! A Takue rnasku, Kak y Hee
! CneaAT 3a Bamu U3-noa KaMHen

! Kpyanna ge Bunb
! Kpyanna pe--

- Pomkep, Hy BCE-Taku 3TO

TBOSA NepBas NecHs,

KOTOpPYI0 MepefaroT no paguo.
OHa HaM NpuHecna CTONbLKO eHer,

Da, A 3Hat.

£l He mory noBepUTb, 4YTO

MoHro 1 Mapayu y6exanu ot Hac.
BoT 4T06bI BaM He GbI10 CKYy4HO
Ha PoxpecTtBo.

Ecnu KoHeu4Ho,

Bbl MOXeTe Pa3BecennThLes.
BepgHsxku.

WHorga no Hoyam 1 cnibiwy,

KaK OHU nator.

- [Cobauwnit nan]
- Ho ato Bcero nuiub COH.

[Cobaunit nan]

Boxe Mo, 4to 310?
Na6papop!

HerT Her,

OHM NepenaykaHbl B caxe, ga!

MoHro, ato Tk, MoHro?
O, MoHro, Mowro!
370 MoHro!

Mapan,

Tonctayok u MeHHu!

M Mepeu!

OHu Bce 3aechb,

Bce, mou noporue!

- 310 yypo!

- Kakoi 3ameyatenbHbIN nogapok
Ha PoxgecTtBo!

MocmoTpuTe cKONbKO Ux!
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Look, Anita,

puppies everywhere.
There must be hundred!
One, two, three and four...
is seven.

Two, four, six, and three
is nine,

plus two is eleven.

- Thirty-six over here.

- Thirty-six and eleven,
that's forty seven!

- Eighteen, Roger.

- That's !

Ten, eleven,

twelve, thirteen!

Wait a minute, six more.
Let's see, that's .

And plus two,

a hundred and one!

A hundred and one?

Where did they come from?
Oh, Pongo, you old rascal!

- What'll we do with them?

- We'll keep them.

- In this little house?

- We'll buy a big place in the
country.

1:15:00
We'll have a plantation,
a Dalmatian plantation.
Roger,
that's truly an inspiration.
It'll be a sensation!
We'll have a Dalmatian
plantation.
A Dalmatian plantation,
| say.

(music)

We'll have a Dalmatian
plantation

Where our population can roam

- I'm hungry.

(music)

In this new location

Our whole aggregation

Will love our plantation home
Dalmatian plantation home

1:16:00
THE END

MocmoTpu, AnuTta,

NOBCIOAY LUEHKH.

- HaBepHoe, ux 3geck cro!
Pas, gBa, Tpu, yeTblipe...
cemb.

[Ba, YeTbipe, WeCTb, U TPU —
0eBATb,

1 oBa - OAMHHAALaThb.

- TpnauaTtb WwecTb.

- TpupuaTtb WecTb M oAgMHaALaTh!
- COPOK CEMb.

COpOK BOCEMb

COPOK AEBATb, WeCTLAECAT NATL!

OpuHapuaThb,
ABeHaauaTh, TPMHAAUaTb.
- MUHYTKY, MUHYTKY...
BOCEMbJCAT YeTbIpe 1
nATHapuaTh U ABa

- 310 CcTO OAMH!

Cto oguH?

OTKyAa xe oHu Bce?

MoHro, AX Tbl HerogHuk!

- YT0 e Mbl ¢ HUMK Byaem genatb?
- OctaBum.

- B atom maneHbkom gome?

- Kynum gom no6onbuue,

3a ropoaom.

1:15:00
Wy Hac GyaeT nUTOMHMK!
Mutomuuk JlanmaTuHueB.

KakoWt e Tbl yMHbI!
910 OyAeT ceHcauus!
MutomHuk JlanmaTuHueB.

MUTOMHKK fanMaTuHUEB
— 310 ceHcauus!

[necHs]

! Kak mbI 6yaem [JanmaTuHueB
passoauTb

! Kak MbI Gyiem nx Tam XOnuUTb U
nobutb

- Mam, 11 ecTb xouy.
[necHs]

! Mb1 Bce 6yaem apyXHO AOMA XUTb:
370 [lanMaTMHCKUI AOM

1:16:00
KOHEL



